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Joy Through Covenant Discipleship
By Elder John A. McCune
Of the Seventy

Gioia tramite il discepolato nell’alleanza
Anziano John A. McCune
dei Settanta
 
April 2025 general conference

As we bind ourselves to act as covenant disciples, 
our relationship with the Father and Son is en-
riched, our joy enhanced, and our eternal perspec-
tive expanded.

One day in 2023, Uyanga Altansukh was at 
work in the northern Mongolian city of Darkhan 
when the Mongolian mission president entered 
her workplace. In her words:

“I saw him and thought he had this bright 
light in his countenance. He was very kind and 
fun to those around him, and I felt warmth. 
Before he left, I asked him some questions. A few 
days later, he came into my work again and asked 
if I could attend his church. I thought it might be 
helpful. I was worried for my children’s future, as 
society seemed to be full of stress and darkness. 
I wanted my children to be like this man with a 
light in their countenance, spreading joy to oth-
ers around them.

“One day the missionaries taught us the law 
of tithing. My children said with excitement, 
‘We must pay our tithing, Mom.’ I could see my 
children’s faith at that moment. Before I joined 
the Church, I watched general conference and 
listened to President Russell M. Nelson speak. 
He announced new temples all over the world 
and said that a new temple would be built in 
Ulaanbaatar, Mongolia. I rejoiced and shed tears, 
even though I did not understand why. With this 
joy, I could tell that my faith and testimony were 
growing.”

Uyanga, like millions of others, is part of the 
great gathering of Israel in preparation for the 

Quando ci impegniamo ad agire come discepoli 
nell’alleanza, il nostro rapporto con il Padre e il 
Figlio si arricchisce, la nostra gioia aumenta e la 
nostra prospettiva eterna si amplia.

Un giorno, nel 2023, Uyanga Altansukh era 
al lavoro nella città di Darkhan, nella Mongolia 
settentrionale, quando il presidente di missione 
della Mongolia entrò nel posto in cui lavorava. 
Lei ha detto:

“Lo vidi e pensai che c’era una luce splenden-
te che emanava dal suo volto. Era molto gentile 
e simpatico con chi aveva intorno e io provai un 
senso di calore. Prima che se ne andasse, gli feci 
qualche domanda. Alcuni giorni dopo, venne 
nuovamente dove lavoravo e gli chiesi se potessi 
partecipare alle riunioni della sua chiesa. Pensai 
che mi sarebbe stato di aiuto. Ero preoccupata 
per il futuro dei miei figli, perché la società mi 
sembrava piena di stress e oscurità. Volevo che i 
miei figli fossero come quell’uomo, che avessero 
una luce sul volto e portassero gioia agli altri 
intorno a loro.

Un giorno i missionari ci insegnarono la 
legge della decima. I miei figli dissero con entu-
siasmo: ‘Dobbiamo pagare la decima, mamma’. In 
quel momento potei vedere la fede dei miei figli. 
Prima di unirmi alla Chiesa guardai la Confe-
renza generale e ascoltai il presidente Russell 
M. Nelson parlare. Annunciò nuovi templi in 
tutto il mondo e disse che sarebbe stato costruito 
un nuovo tempio a Ulaanbaatar, in Mongolia. 
Esultai e piansi, anche se non capivo perché. A 
motivo di questa gioia capii che la mia fede e la 
mia testimonianza stavano crescendo”.

Uyanga, come milioni di altre persone, parte-
cipa al grande raduno d’Israele in preparazione 
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Second Coming of Jesus Christ. She has begun 
her journey along the covenant path and has be-
come a disciple of Christ. What does it mean to 
be a disciple of Christ? I appreciate the Japanese 
word for disciple—deshi—demeaning younger 
brother, andshimeaning child.

Jesus Christ declared, “I was in the beginning 
with the Father, and am the Firstborn.”Because 
ofwhoHeisandwhatHe hasdone, we worship 
Him, we revere Him, we give glory to Him, and 
we follow Him. Christ has redeemed us,and we 
are forever grateful for His infinite and atoning 
sacrifice.

We have a Heavenly Father, who loves us 
as His children. His love for us is perfect. Jesus 
Christ and His mission illustrate God’s love for 
us. As John wrote, “For God so loved the world, 
that he gave his only begotten Son, that whoso-
ever believeth in him should not perish, but have 
everlasting life.”

In our quest to understand what we do not 
know, we might sometimes rely on our familiar 
mortal experiences, or things wedoknow. For 
example, we can learn somewhat of God the 
Father through our own parenthood and mor-
tal family relationships. However, we should be 
careful in applying these comparisons too far in 
our attempt to understand our Heavenly Father. 
The attributes of God the Father transcend any-
less-than-perfectattributes of a fallen man. God 
the Father is the perfect Father. He is perfectly 
loving, kind, patient, and understanding and is 
perfectly glorious. We can trust Him perfectly. 
The love of Christ reflects the love of God the 
Father and is a representation of that love.

Jesus Christ is both the example and the 
means.InChrist, we can understand better the 
perfect attributes of the Father and His plan.
ThroughChrist, we are given the enabling power 
to overcome the tendencies of natural men and 
women so that we might become more like the 
Father.

Just like our Heavenly Father, Jesus Christ is 
perfectly merciful and just. These divine attri-
butes of justice and mercy are not in opposition. 
They are complementary. Both justice and mercy 
illustrate God’s perfect love for His children. 
We can trust God the Father and Jesus Christ 
because They are just and fair with all of us.

alla seconda venuta di Gesù Cristo. Si è incam-
minata sul sentiero dell’alleanza ed è diventata 
una discepola di Cristo. Che cosa significa essere 
discepoli di Cristo? Mi piace molto la parola 
giapponese usata per discepolo:deshi, formata 
dade, che significa fratello minore, eshiche signi-
fica bambino.

Gesù Cristo ha dichiarato: “Io ero al princi-
pio con il Padre e sono il Primogenito”. A motivo 
dichiEglièe dicosaEgliha fatto, noi Lo adoriamo, 
Lo riveriamo, Gli rendiamo gloria e Lo seguiamo. 
Cristo ci ha rendenti,e noi saremo per sempre 
grati per il Suo infinito sacrificio espiatorio.

Abbiamo un Padre Celeste che ci ama in 
quanto Suoi figli. L’amore che prova per noi è 
perfetto. Gesù Cristo e la Sua missione dimostra-
no l’amore di Dio per noi. Come ha scritto Gio-
vanni: “Poiché Dio ha tanto amato il mondo, che 
ha dato il suo unigenito Figlio, affinché chiunque 
crede in lui non perisca, ma abbia vita eterna”.

Nella nostra ricerca di comprendere ciò che 
non conosciamo, a volte potremmo affidarci alle 
esperienze terrene che ci sono familiari, oppure 
alle cose chegiàconosciamo. Per esempio, pos-
siamo imparare qualcosa di Dio Padre tramite la 
nostra esperienza genitoriale e i nostri rapporti 
familiari terreni. Tuttavia, dobbiamo stare attenti 
a non esagerare con l’attuare questi paragoni nel 
tentativo di capire il nostro Padre Celeste. Le 
caratteristiche di Dio Padre trascendono qual-
siasi caratteristicameno che perfettadell’uomo 
decaduto. Dio Padre è il Padre perfetto. Egli è 
perfettamente amorevole, gentile, paziente e 
comprensivo, nonché perfettamente glorioso. 
Possiamo confidare in Lui in modo perfetto. 
L’amore di Cristo riflette l’amore di Dio Padre ed 
è una rappresentazione di quell’amore.

Gesù Cristo è sia l’esempio che lo stru-
mento.InCristo possiamo comprendere meglio 
gli attributi perfetti del Padre e del Suo piano.
TramiteCristo ci viene dato il potere capacitante 
di superare le tendenze dell’uomo e della donna 
naturali in modo da poter diventare più simili al 
Padre.

Proprio come il nostro Padre Celeste, Gesù 
Cristo è perfettamente misericordioso e giusto. 
Questi attributi divini di giustizia e misericordia 
non sono in opposizione tra loro. Sono comple-
mentari. Sia la giustizia che la misericordia di-
mostrano l’amore perfetto di Dio per i Suoi figli. 
Possiamo confidare in Dio Padre e in Gesù Cristo 
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God the Father and His Son, Jesus Christ, are 
perfectly aligned in purpose and love. Because 
God and Jesus Christ love us, we are given the 
opportunity and privilege as true disciples to 
make covenants with Them. By our doing so, our 
relationship with Christ is expanded: “And now, 
because of the covenant which ye have made ye 
shall be called the children of Christ, his sons, 
and his daughters; for behold, this day he hath 
spiritually begotten you; for ye say that your 
hearts are changed through faith on his name; 
therefore, ye are born of him and have become 
his sons and his daughters.”

As disciples, when we make and keep sacred 
covenants, we are blessed with spiritual power. 
We are connected to Christ and God the Father 
in a special relationship and can experience Their 
love and joy in a measure reserved for those who 
have made and kept covenants.Our ability to 
sense a full measure of God’s love, or to contin-
ue in His love, is contingent upon our righteous 
desires and actions.

InJohn chapter 15, verse 9, we read, “As 
the Father hath loved me, so have I loved you.” 
Andthenwe are given an invitation: “Continue ye 
in my love.”

In thenext verse, we are given the way to con-
tinue in His love: “If ye keep my commandments, 
ye shall abide in my love; even as I have kept my 
Father’s commandments, and abide in his love.”

We then see the purpose of keeping the 
commandments inverse 11: “These things have 
I spoken unto you, that my joy might remain in 
you, and that your joy might be full.”

Through true covenant discipleship, we can 
begin to understand better the nature of God and 
the joy that He wants all of His children to ex-
perience. We can also begin to understand some 
principles that at first might seem confusing. For 
example, how can God have a fulness of joy when 
some of His children are suffering so much? The 
answer lies in God’s perfect perspective and in 
His perfect plan. He sees us from the beginning 
to our glorious potential future. He has provided 
a way, through His Son, Jesus Christ, for all of us, 
His children, to overcome the pains, suffering, 
sins, guilt, and loneliness of our mortality.God 
has provided for us the way and the choice.

perché sono giusti ed equanimi con tutti noi.
Dio Padre e Suo Figlio, Gesù Cristo, sono 

perfettamente allineati nello scopo e nell’amore. 
Poiché Dio e Gesù Cristo ci amano, ci vengo-
no dati l’opportunità e il privilegio, come veri 
discepoli, di fare alleanza con Loro. Facendo così, 
il nostro rapporto con Cristo si espande: “Ed ora, 
a motivo dell’alleanza che avete fatto, sarete chia-
mati figlioli di Cristo, suoi figli e sue figlie; poiché 
ecco, in questo giorno egli vi ha spiritualmente 
generati, poiché dite che il vostro cuore è cambia-
to, tramite la fede nel suo nome; perciò siete nati 
da lui e siete diventati suoi figli e sue figlie”.

In quanto discepoli, quando stringiamo e 
osserviamo le sacre alleanze siamo benedetti con 
potere spirituale. Siamo connessi con Cristo e 
Dio Padre in un rapporto speciale e possiamo 
provare il Loro amore e la Loro gioia in una 
misura riservata a coloro che hanno stretto e os-
servato le alleanze.La nostra capacità di percepire 
appieno l’ampiezza dell’amore di Dio, o di conti-
nuare nel Suo amore, dipende dai nostri desideri 
retti e dalle nostre azioni rette.

InGiovanni, capitolo 15, versetto 9leggiamo: 
“Come il Padre mi ha amato, così anch’io ho 
amato voi”. Epoici viene rivolto un invito: “Dimo-
rate nel mio amore”.

Nelversetto successivoci viene fornito il 
modo in cui dimorare nel Suo amore: “Se osser-
vate i miei comandamenti, dimorerete nel mio 
amore; come io ho osservato i comandamenti di 
mio Padre, e dimoro nel suo amore”.

Vediamo allora lo scopo di osservare i co-
mandamenti, nelversetto 11: “Queste cose vi ho 
detto, affinché la mia allegrezza dimori in voi, e la 
vostra allegrezza sia resa completa”.

Tramite il vero discepolato nell’alleanza pos-
siamo iniziare a comprendere meglio la natura di 
Dio e la gioia che Egli vuole che tutti i Suoi figli 
provino. Possiamo anche iniziare a comprendere 
alcuni principi che all’inizio potrebbero sembrare 
poco chiari. Per esempio: come può Dio avere 
una pienezza di gioia quando alcuni dei Suoi figli 
soffrono così tanto? La risposta si trova nella pro-
spettiva perfetta di Dio e nel Suo piano perfetto. 
Egli ci vede dall’inizio fino al nostro potenziale 
futuro glorioso. Egli ha fornito una via, tramite 
Suo Figlio Gesù Cristo, affinché tutti noi, i Suoi 
figli, potessimo superare i dolori, le sofferenze, i 
peccati, la colpa e la solitudine della nostra con-
dizione terrena.Dio ci ha fornito la via e la scelta.
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Examples of those who have experienced 
joy through discipleship might help us to better 
understand this concept. Perhaps you have heard 
the phrase that we are only as happy as our most 
unhappy child. I have seen that this does not 
need to be the case. My 94-year-old mother has 
over 200 living descendants. At any given point, 
at least one of the 200 is going to be unhappy. If 
this statement were true, my mother would be in 
a perpetual state of unhappiness, which she isn’t. 
Those who know her know how joyful she is.

I now would like to share another experi-
ence. In January of 2019, my wife, Debbie, and I 
were invited into the office of President Nelson. 
He had positioned a chair close to us, and we 
sat almost knee to knee. After extending to us 
our current calling, President Nelson turned to 
Debbie and focused on her. He was kind, loving, 
gentle, and full of joy, like the perfect father or 
grandfather. He held Debbie’s hand and patted it, 
reassuring her that it would be OK and that our 
family would be blessed. It seemed to us at that 
moment that we were the most important people 
to him and that he had all the time in the world 
for us. We left his office that Friday afternoon 
feeling reassured, loved, and joyful.

On Monday we saw the news. During that 
same day that President Nelson had spent with 
us, one of his daughters had passed away from 
cancer. We were stunned. Our hearts were full as 
we mourned for him and his family. Our hearts 
were also full of gratitude for his Christlike atten-
tion to us while mourning for his daughter who 
was suffering.

As we pondered this experience, we asked 
ourselves, “How could he be so kind, loving, and 
even joyful at such a difficult time?” The answer 
is becausehe knows. He knows that Christ has 
been victorious. He knows he will be with his 
daughter again and will spend an eternity with 
her. Joy and eternal perspective come through 
being bound to the Savior by making and keep-
ing covenants and through Christlike disciple-
ship.

President Nelson has taught: “Just as the 

Gli esempi di coloro che hanno provato gioia 
per mezzo del discepolato potrebbero aiutarci a 
comprendere meglio questo concetto. Forse avete 
sentito l’espressione secondo cui il nostro grado 
di felicità corrisponde a quello del nostro figlio 
più triste. Ho visto che non deve essere per forza 
così. Mia madre, che ha novantaquattro anni, ha 
oltre duecento discendenti in vita. In qualsiasi 
momento, almeno uno di questi duecento sarà 
infelice. Se questa affermazione fosse vera, mia 
madre sarebbe in uno stato di infelicità perpetua, 
e non è affatto così. Chi la conosce sa quanto sia 
gioiosa.

Adesso vorrei raccontare un’altra esperien-
za. A gennaio del 2019 io e mia moglie, Debbie, 
siamo stati invitati nell’ufficio del presidente 
Nelson. Aveva messo la sua sedia vicino a noi, e 
quando ci siamo seduti le nostre ginocchia quasi 
si toccavano. Dopo averci esteso la nostra attuale 
chiamata, il presidente Nelson si è rivolto a 
Debbie e si è concentrato su di lei. È stato gentile, 
amorevole, cortese e pieno di gioia, come il padre 
o il nonno perfetto. Teneva la mano di Debbie 
e le dava delle piccole pacche gentili, rassicu-
randola che sarebbe andato tutto bene e che la 
nostra famiglia sarebbe stata benedetta. In quel 
momento ci è sembrato di essere le persone più 
importanti per lui e che avesse tutto il tempo del 
mondo da dedicarci. Quel venerdì pomeriggio 
siamo usciti dal suo ufficio sentendoci rassicura-
ti, amati e gioiosi.

Il lunedì seguente abbiamo letto la notizia. 
Quello stesso giorno che il presidente Nelson 
aveva trascorso con noi, una delle sue figlie era 
morta di cancro. Eravamo sconvolti. Il cuore di 
entrambi era profondamente commosso mentre 
piangevamo per lui e la sua famiglia. Il cuore 
di entrambi era anche pieno di gratitudine per 
l’attenzione cristiana che ci aveva rivolto mentre 
faceva cordoglio per sua figlia, che stava soffren-
do.

Meditando su questa esperienza, ci siamo 
chiesti: “Come è riuscito a essere così gentile, 
amorevole e anche gioioso in un momento tanto 
difficile?”. La risposta è: perchélui sa. Lui sa che 
Cristo è stato vittorioso. Lui sa che sarà nuo-
vamente insieme a sua figlia e passerà l’eternità 
con lei. La gioia e la prospettiva eterna derivano 
dall’essere legati al Salvatore stringendo e osser-
vando le alleanze e tramite il discepolato cristia-
no.

Il presidente Nelson ha insegnato: “Così 
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Savior offers peace that ‘passeth all understand-
ing’ [Philippians 4:7], He also offers an intensity, 
depth, and breadth of joy that defy human logic 
or mortal comprehension. For example, it doesn’t 
seem possible to feel joy when your child suffers 
with an incurable illness or when you lose your 
job or when your spouse betrays you. Yet that is 
precisely the joy the Savior offers.”

As we make and keep covenants, we will 
naturally turn outward and have a desire to help 
others feel the measure of joy and love we feel 
in our covenantal relationships. We can be part 
of the greatest cause on the earth today—the 
gathering of Israel.We can help to bring God’s 
children to Christ. As the prophet Jacob taught, 
“And blessed art thou; for because ye have been 
diligent in laboring with me in my vineyard, and 
have kept my commandments, and have brought 
unto me again the natural fruit, … ye shall have 
joy with me because of the fruit of my vineyard.”

As we bind ourselves to act as covenant dis-
ciples, in whatever our level of capacity, our rela-
tionship with the Father and the Son is enriched, 
our joy enhanced, and our eternal perspective 
expanded. We then are endowed with power and 
can feel joy in a measure reserved for God’s true 
covenant disciples.In the sacred name of Jesus 
Christ, amen.

come offre pace che ‘sopravanza ogni intelli-
genza’ [Filippesi 4:7], il Salvatore offre anche 
un’intensità, una profondità e una vastità di gioia 
che superano la logica umana o la comprensione 
terrena. Ad esempio, sembra impossibile provare 
gioia quando vostro figlio soffre di un male incu-
rabile oppure quando perdete il lavoro o il vostro 
coniuge vi tradisce. Eppure questa è esattamente 
la gioia che il Salvatore offre”.

Mano a mano che stringeremo e osservere-
mo le alleanze, sarà naturale volgerci verso gli 
altri e avere il desiderio di aiutarli a sentire la 
misura della gioia e dell’amore che noi sentiamo 
nei nostri rapporti di alleanza. Possiamo essere 
parte della più grande causa oggi sulla terra: il 
raduno di Israele.Possiamo aiutare a portare a 
Cristo i figli di Dio. Come ha insegnato il profeta 
Giacobbe: “E voi siete benedetti; poiché, essen-
do stati diligenti nel lavorare con me nella mia 
vigna, e avendo obbedito ai miei comandamenti, 
e avendomi portato di nuovo il frutto naturale, 
cosicché la mia vigna non è più corrotta e i cattivi 
sono stati gettati via, ecco, voi avrete gioia con 
me per i frutti della mia vigna”.

Quando ci impegniamo ad agire come disce-
poli nell’alleanza, qualsiasi sia il nostro livello di 
capacità, il nostro rapporto con il Padre e il Figlio 
si arricchisce, la nostra gioia aumenta e la nostra 
prospettiva eterna si amplia. Veniamo allora in-
vestiti di potere e possiamo provare gioia in una 
misura riservata ai veri discepoli di Dio nell’alle-
anza.Nel sacro nome di Gesù Cristo. Amen.
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